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B cepun pabot, ony6ankoBaHHbIX ABaALATh NeT Ha3aj Ha maTtepuasne aHa-
NIN3a PYCCKUX, HEMELLKMX U LUAHCKMXZ CKa30K, Mbl UCCIIe0BaIN BONPOC O TU-
nosiorMn CpeacTB NHTPOAYKUUKN pedepeHTa B MMCbMEHHbIX TekcTax. Llenb
HacTosILEe paboTbl COCTOsINA B TOM, YTOObI HA MaTepuarse yCTHbIX epecka-
30B n3BecTHOro «dunbma o rpywax» Yonneca Yeda oueHUTb, HACKOSIbKO
pa3paboTaHHas «Cka3o4yHas» MOAENb MHTPOAYKLUN NPUMEHUMA K YCTHOMY
OVCKYpCY; B KayecTBe afisTepHaTMBHOro noaxopa Obina paccMoTpeHa
Mopenb Yelida, paspaboTaHHaa Ha maTepuane aHrIMnckKnx nepeckasoB
«Punbma o rpywax». Hactosiee nccnegoBaHune 6b110 BbINOJHEHO HA Ma-
Tepuane 25 pycckunx nepeckasos, MpoaHann3npoBaHHbIin KOPMyC BKOYaeT
125 MHTPOAYKTUBHBIX NpeasioxeHuii. MNpennaraemas Moaenb MHTPOAYKLUN
OTI4aeTCs Kak OT «CKa304HOW» MOAENUN UHTPOAYKLMU, Tak U OT MoAenu
Yelida no kaxaoMy 13 NATM PaCCMOTPEHHbIX MYHKTOB: TUM NPUBSA3KK, Ha-
nnyme peyeBbix CO0EB, CTATyC NepCoHaxa 1 pacnpocTpaHeHHOCTb Npeasio-
XEHUs, orpaHuyeHne Ha lerkoe nogJexatlee, orpaHM4yeHne o4HOro HOBOro
NOHATUS. BbisBNEHHbIE TEHAEGHLUN A0MXKHbI OblITb MOATBEPXAEHbI HA 6onee
obwmnpHom maTtepuane. Kpome Toro, HeKOTopble U3 0OHAPYXXEHHbIX 3aKO-
HOMEPHOCTEN XAYT NPOAOSXEHUSs UCCNef0BaHUSA Ha mMatepuane Apyrux,
HEWHTPOAYKTUBHbIX, MPEAJIOKEHWNI PYCCKOrO A3bIKa.
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In a series of papers published twenty years ago on analysis of Russian,
German and Shan tales, we examined the typology of referent introduction
in written texts. The general purpose of the current study was to evaluate
how the “tale” model of introduction is applicable to the spoken narratives;
as an alternative approach we considered the Chafe’s model, based on the
English “Pear stories” (Chafe 1980). Twenty five Russian participants took
partin the experiment; all the participants described the same experimental
film about some child stealing pears; thus we analyzed 25 narratives and
125 introductive sentences. Surprisingly, our model differs from both the
“tale” introductive model and the Chafe’s model for each of the following
points: (1) type of the common ground, (2) speech disfluencies, (3) the char-
acter status and clauses number, (4) the “light subject” constraint, (5) the
“one new idea” constraint. However, all of these results need further empiri-
cal justification in new studies on Russian materials.

Keywords: introduction, spoken discourse, “Pear stories”, Russianlanguage

1. «Cka3o4Has» UHTPOAYKTHUBHASA MO/JeIb

B oCcHOBY ZaHHOT'0 HCCIeJOBAHUS IIOJIOKEHBI HCXOAHbIE IPeJCTaBIeHUA O de-
HOMeHe UHTPOAYKIINY, BBeleHHEBIE B (PeopoBa 1994); mog UHTPOAYKIIHEN MBI ITO-
HUMaeM BBeZleHVe HOBOro pedepeHTa B 0JrOBpEMEHHYIO TaMATh aZpecara. B mpo-
TOTUIINYECKOM CIIydae UHTPOAYKTUBHOE IIPEJIOKEHNE COCTOUT U3 TPEX OCHOBHBIX
9JIeMeHTOB: IIPUBsI3Ka — OBITUHHEIH ollepaTop — HOMUHANuA pebepeHTa. IIpugas-
Koll MBI Ha3BaJI¥ O6IIMe 3HaHUS 0 pparMeHTe AeHCTBUTETHHOCTH, KOTOPBIE, ITO MHE-
HUIO ['OBOPAIIEr0, UMEIOTCS U Y TOBOPAIIEro U y azpecara; 6ojiee yIOTpeOUTeb-
HBIA COBPEMEHHBIN SKBUBAJEHT — 06w asn no3uyusa (common ground), B JaHHOMU
paboTe MBI COXPaHUM TEPMUH «IIpUBA3Ka». B pabote (Penoposa 1994) Ha marepu-
aJjie TEKCTOB CKa30K OBl 0O0CHOBAH MOCTYJIAT O MPUHIUITUAIbHOW HEOXOAUMOCTHU
NIPUBA3KYU; ObUIM BbII€JIeHBl SKCIUIMIUTHBIE U UMILIUIIUTHBIE IPUBA3KH, a TaKXKe
CTyIeHuYaTas IPUBA3KA U IICEBJOIPUBA3KA — BBeJleHHe I'epos I0OBECTBOBAHUA de-
pe3 BTOPOCTENEHHBIX WJIH dIN30ANYEeCKUX ITepCOHaXKeH, 0COOeHHO JacTOTHO 3TO
ABJIeHNe B aOCONIOTHOM Hadasle CKa30YHbIX TEKCTOB, Halp.: JKuau cmapuuox co cma-
DpYywKor; y Hux bbLia 0ouka 0a cbiHok maneHbkuill (I'ycu-nebenn). BstmuiiHblil onepa-
mop yKasbIBaeT Ha UHTPOAYKTUBHYIO HeollpeJeleHHYI0 pedepeHIrio nMeHu. Ho-
MUHAIUA COCTOUT U3 UHMPOoJdyKkmueda (KOTOPHIH BO MHOT'HX eBPOIeHCKUX A3bIKaX
0OBIYHO BEIpa)kaeTcs HeollpeZieIeHHBIM apTHKJIeM) U COOCTBEHHO HOMUHAIUH.

B (®eznopoBa 1994) 651110 TOKA3aHO, YTO IPU UHTPOAYKLIUY pedepeHTa roBops-
IMUH MOXKET UCII0/Ib30BaTh Pa3INyHbIe A3bIKOBbIe CPe/ICTBA: IOPAZOK CJIOB, OT/Ie/Ib-
HOe MHTPOAYKTUBHOe IpeiyoXKeHHue, yIoTpebieHrne UMeHNU COOCTBEHHOI'O U Jp.
B pasHbIX fA3bIKax MpobseMa BbiOopa Habopa CpPeZCTB, OTBEYANOIINX 3a BBeJeHUE
pedepeHTa, pemraeTcsa M0-pa3HOMY; B HEKOTOPBIX yZaeTcs BHIJETUTh KaKoe-Tubo
JOMUHUpYIOIlee Cpe/icTBO (B YaCTHOCTH, «[OBOPAIHE UMeHa» B IIAHCKOM fA3BIKE),
B [PyrUX MHTPOAYKTUBHBIY IIOTEHIIMAJ OKa3blBaeTCs pPaBHOMEPHO paclpefesieH
MeX/y MHOTMMH criocobaMy KogupoBaHU:A. Ellle OAMH BaKHBIN acleKT CBA3aH
C MIOHATHEM CUNbL UHMPOOYKUUU, TO €CTh IIparMaTUYeCcKoi IOTPe6GHOCThIO B HEll.
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Ha maTepuase cka3ok OBLTIO IOKA3aHO, YTO YeM BBIIIIE MECTO IIEPCOHAXKA B UEPAPXUU
«TJIABHBIA TepOU — repoii — BTOPOCTEeNeHHBIN IepPCOHAXK — SMU30AUIeCKUH Iepco-
Ha’K», TeM CUJIbHEee NHTPOAYKIIHA.

Llesb HacTOsIIEN PAOOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI OLEHUTh, HACKOJIBKO pa3paboTaH-
Has Ha MaTepHaJle MUCbMEHHBIX CKa30K MO/e/Ib MHTPOAYKIINH IPYMEHNMA K YCTHOMY
JVCKYDPCY U IIPU HEOOXOAMMOCTY CKOPPEKTUPOBATh ee. B KauecTBe YCTHOr0 MaTepurasa
6bLIN BEIOpAHEI U3BeCcTHEIE «Pacckasbl o rpymax» Y. Yetida (Chafe 1980). Buzeopomuk,
CO3ZIaHHBIH aBTOpaMU CIIEIIUABHO JJI TOT0 HAYYHOr'o IIPOEKTa, ObLI BEIOPAH 110 MHO-
UM [IPUYMHAM; B YaCTHOCTH, HAa OCHOBAHMU pa3paboTaHHbIX B (Pezoposa 1994) kpu-
TepreB B HEM OHO3HAYHO BBIZIEJIAIOTCS: IIaBHBIM repolt (Maib4uK), Tepoit (cazoB-
HUK), BTOPOCTEIIeHHBIH ITepcoHaX (TpU MalbuUKa), a TaKKe SIIN301UecKue Iepco-
Haku (My’)XKYMHA C KO30H U AeBoYKa). OnuieM KpaTKUi CIoXKeT GpribMa:

(1) MyxuuHa Ha fepeBe cobupaeT rpyuru. MUMO IPOXOAUT MY>KYHUHA
¢ Ko301. [IpresxaeT MaJbIUK Ha BeJocuIie/ie, 6epeT o4HY KOP3UHY
c rpylIaMu U yes:xaet. [1o Jopore HaBcTpedy MajJbuMKy eZleT leBoUKa
Ha BeJIoCHuIleZie; Y MaJbuMKa CJIeTaeT MIIAIA; BeJOCHIIe, Hae3KaeT
Ha KaMeHb; MaJIbYHK [1a/laeT; I'PYLIN pacChIIaloTcA. TPy MoJoIMmeJImnx
MaJIb9MKa IIOMOTaloT cOOpaTh IPYIIN U OTAAIOT IOTEPAHHYIO HIIAIY.
MaJpuuK ZJaeT UM TPHU IPYLIHN; OHU YXOZAAT B pa3Hble CTOPOHEL.
My>x4mMHa Ha JlepeBe [IPoJoJKaeT cobupaTh IPyLIN; OH OOHAPYKUBaeT
IIPOTIaKy OAHOMN KOP3HUHBI € I'PyIIaMU. MUMO IIPOXOZAAT TPU MabiHuKa,
XKy IoAapeHHble IpyIy. My>XIuHa CMOTPUT UM BCJIEZ.

Ecsu ciefoBaTh KAaHOHUYECKOHN CKa30YHOIN MOJIe/IN UHTPOAYKIINY, BBeZleHNE
nepcoHaei 6yZeT BBIIAETh IPUMEPHO TaK:

(2) [cazmoBHUK] B 0fiHOM MEKCUKAHCKOM /lepEBHE JKUJIa-Oblia OHA CEMb,
V KOTOPOU ObLT 6OJIBIION rpy1IeBbI caz. OfHAMXK /bl COTHEYHBIM JIETHUM
JTHEM TJIaBa CEMbH — KPYIHBIN yCaTBI MYKYHUHA CPEAHUX JIET B LILJISAIIE,
6esoM dapTyKe U ¢ KPaCHBIM IJIATKOM Ha Illee — OTTIPaBUJICA B caZ COOUPATh
rpyumu. <...> [MyX4MHa ¢ KO30¥] B 3TOT MOMEHT MUMO ZlepeBa MPOXOJUT
My)KUKMHa, KOTOPBIH BeZeT Ko3y. <...> [Manb4uk] TYT K IpyIIEBOMY ZIEPEBY
Ha 60JIbIIIOM KPaCHOM BeJIOCUTIE/IE CTAPOI MO/e/IH TIOAbE3KAET AeCATUIETHUH
MaJIbYMK B ITMPOKOMU LIS, HA IlIee Y MaJb4YHKa TOXKe IIaTOK. <...>
[reBouka] HaBcTpeuy MasbYMKy II0 IOPOTE €/IET Z€BOYKA HAa BEJIOCUTIE/E.
<..> [Tpu Mmanbpuukal K MasbyuKy NOAXOAAT TPOE pebAT U IOMOTAIOT
eMy NMOAHATHCSA, OAUH U3 MaJbYMKOB UT'PAET ITUHT-TIOHT'OBBIM IIAPUKOM.

Jaske npu 6eryioM B3IUIAZe Ha (2) KaskeTCs OYeBUAHBIM, YTO BBe/leHUe IIepCOHa-
JKell IIpY YCTHBIX IlepecKa3ax He IIPOUCXOAUT N0Z0OHBIM 06pa3oM. B yacTHOCTH, IIaB-
HOCTb pe4yM HapyllaeTcs May3aMH Xe3WUTAllMH U JPYyTUMH pedeBbIMM cOOSMH, cuia
WHTPOAYKLIMU He TaK OFHO3HAYHO CBA3aHA C POJIBIO IIepPCOHAXKA, & XapaKTepHas 1
CKa30K ICeBAONPUBA3KA 3aMeHAeTCA KaKUMU-TO UHBIMU CPeICTBAMU MHTPOAYKIUU.
[Ipexzie 4eM IPUCTYNUTh K aHAIU3y MaTeprasa PYCCKUX IepecKasoB, 06paTHMCA
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K HccresoBaHUAM Y. Yelida, BEIIOJTHEHHBIM Ha MaTepuaje aHIIMMCKUX [IepecKa3oB
«duapMa o rpyurax». Mel oxxuzaeM, 9To Mozensb Yelida okakercs 6osee IpuMeHNMa
K HallleMy MaTepuasy, 4eM Mo/ie/Ib, OCHOBaHHasA Ha IMCbMEHHOM CKa304HOM JIUCKypCe.

2. HHTpOAyKIMA TepcoHaXei no Yeiidy

B ;aHHOM pa3ziesie Mbl pACCMOTPUM /IBa IUCKYPCUBHBIX orpaHuuenus us (Chafe
1994), ncronb3yeMbIX IPU BBeZIeHUU HOBBIX IIepCOHaXKel — orpaHuyeHue Ha «Jer-
Koe mozsiexkaiee» (light subject constraint) 1 orpaHUYeHUE OJHOTO HOBOT'O TIOHSATHSA
(OOHII, one new idea constraint).

Kaxk usBecTHO, Yeiid BbIie/sieT TPU KOTHUTUBHBIX CTaTyca pedepeHTa B CO3HA-
HUHU (consciousness) ajjpecaTa: aKTUBHBIH, MOTYaKTUBHBIY U HEaKTUBHBINA. AKTUB-
HYI0 WH)OPMAIHUIO FOBOPAIUI OGBIYHO YIIAKOBBIBAET KaK AaHHYIO (given), Heak-
THBHYO KaK HOBYIO (New), a MoJlyaKTUBHYI0 — KaK JIOCTynHYIo (accessible); goctym-
Hble pedepeHTHl HAXOAATCSA B MOJTYaKTUBHOM COCTOSTHUM OJ1aroaps mpeablAyIuM
YIIOMHUHAHUAM.

Yeiid ormeuaerT, uTo npegioxenus A girl saw John ‘Kakasi-To fieByuIka yBuesna
JI>)KOHa', peTy/IsipHO BCTpevaloliuecs B HAyYHbIX MyOIUKALUAX, PEAKO YIOTPeOIs-
I0TCA B peanbHON peuu. [IpoaHanus3upoBaB pa3rOBOPHBIM KOPIIYC aHIVIMHCKOTO
SI3BIKA, COCTOAIINH U3 10 THIC. CIOBOYIIOTPEOIEHUH, OH IIPUIIIEJ K BBIBOAY, 4TO 81 %
BCEX TO/JIEXKAIINX BBOAAT ZaHHYI0 HHGOPMaLHIO, IpudeM 98 % W3 HUX ABJISIOTCA
MmectouMenusamu (Chafe 1994: 85). OcrtaBmuecs 19 % moznexainux B 16 % BBOAAT
JIOCTYIIHYIO HHPOPMAIUIO U TOIHKO B 3 % HOBYIO; B TOCJIEHUX CIy4Yasix TAKUM 00-
Pa3oM BBOAMTCS TpUBHAJbHaA HHOPMAIUsA, KOTOpas HUKOr/a 60JIblile He YIIOMU-
Haetca (Chafe 1994: 88-91). TakuM 06pa3oM, OrpaHUYEHHE Ha «JIETKOE MOo/JIexa-
Iee» B PAa3rOBOPHON peYM IVIACHT, YTO MOAJIEXKAIee BBOAUT WJIM HEHOBYIO MHGDOP-
Malvo, UM (eCTU HOBYI0) HecyllecTBeHHY0 nHpopmanuio (Chafe 1994: 92).

Bropoe orpaHuueHHe, KOTOpOe ONMUChiBaeT Yeld, KacaeTcs KOJIMIECTBA HO-
BOW mHOpPMaLUHY, BBOAUMOU B OJHON UHMOHAYuoHHOll eduHuye (VE, intonation
unit). VIE o Yeiidy oTpakaeT TeKyuii GoKyc CO3HaAHUA U 4YaCTO COBIAZAET C KJla-
y3oit (clause); B JaHHOM HCCIeJOBaHUY MbI 6y/ZieM MCIIOJIb30BaTh OIU3KUM TEPMUH
asemenmapHan duckypcusHas edunuya (JJE, cm. (Kubpuk, Iloamecckas (pen.)
2009). Ananusupysa npumep Jennifer was really happy l:xeHudep AelcTBUTENbHO
cyacTiuBa’, Yeli¢ muIIeT, YTO JaHHOE BHICKAa3bIBAHME MOXET BCTPETUTHCSA B peaib-
HOU peYH TOJIBKO B TOM CJIy4ae, eCy KOHIEeNT J)keHrudep aKTUBUPOBAH B CO3HAHUU
agpecara (Chafe 1994: 108). Takum o6pa3om, mpoToTunuydeckas VIE cocTOUT U3 jier-
KOT'0 IOJZJIEXKAIIEro, B KOTOPOM COZEPXKUTCA AaHHaA MHbOpMAIUs, U IpeAuKaTa,
cozeprkaiero HoByio wHpopmaiuioo (Chafe 1994: 108). Aunanu3 Yeiida ocHoBaH
Ha coOpaHHBIX Mepecka3ax «PuibMa 0 rpyliax», HUKe MPUBOAUTCS UHTPOAYKIUS
[ePCOHAXKeH OIHOTO U3 aHIVIMHCKUX IIEPECKA30B B [TIePEBO/Ie HAa PYCCKUM A3BIK®:

3 Pycckuii TlepeBOJ JUIIb YCIOBHO COOTBETCTBYET aHIVIMMCKOMY OPUTHMHAJY; B YaCTHOCTH,

B OpUT'MHAJIE YaCTO HCIIOJIb3YyeTCA KOHCTPYKIINUA There is. B ckobkax 3J€eChb U ajiee YKa3bl-
BaeTCA AJIUTEJIbHOCTD I1ay3.
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(3) [cagmoBuuK] (.35) Bot TyT (.65) Kakoii-To pepmep, (.15) OH BBITIAAUT
KakK 33 . . aMepUKaHCKUI MeKCUKaHell, (.5) OH cobupaerT rpyumu. <...>
[My>X4uHa ¢ KO30#] I3 .. 1 KaKOU-TO MM . . KAKOU-TO MyKIHNHA
c ko301 (.2) mIpoxoAUT MUMO. <...> [Manb4uuk] (.4) U masreHbKUN
MaJIbuMK, OH IIPHE3KaeT Ha CBOEM Bejlocurieie. <...> <...> [1eB0oYKa]
U BOT TYT ellle Kakad-To leBouka, (.35) eZieT Ha BeslocuIe/ie, IpUMepHO
ero Bo3pacrTa, (.25) no gopore. <...> [Tpu Maabdyukal Mexay Tem
BOT TYT TPU MaJleHbKUX MaJbuuKa, (.15) Heaneko Ha jopore.

VITax, MBI pacCMOTPEJIH /iBa IpMMepa UHTPOAYKIIUY IIepCoOHaKel IpU Iiepeckase
«®dubMa o rpyurax» — OAMH IPUMeP ObLI CKOHCTPYUPOBAH Ha OCHOBAHUY CKa30YHOMN
MOZe/I1 UHTPOAYKIIVH, BTOPOH B3AT 13 peabHBIX «PaccKa3oB o rpylax» U iepeBesieH
Ha PYCCKUH A3BIK. B cileyionieM pasziesie MBI OLIeHUM, HACKOJIBKO peasbHbIe PyCCKUe
nepeckasbl «dUIbMa 0 rpymax» COOTBETCTBYIOT IIEPBOU MU BTOPOY MOZEH.

3. HHTpoAyKTHBHAasA MOJeJb B pycckux «Pacckasax o rpyumax»

JlaHHOe uccieZloBaHME BBIIIOJIHEHO Ha Marepuase 25 mepeckas3oB «Duibma
O Ipyllax», B KaUeCTBE HCIBITYEMBIX OBLIN IIPHUBJIECYEHbI CTYAEHTH U COTPYAHUKU
MTI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa B Bo3pacTe oT 17 1o 46 seT. VcciegoBaHye IpOBOAY-
JIOCh MHJVBU/YaJbHO: CHadasa KaXKAbIl MCIBITYEMBI CMOTpeJ IeCTUMUHYTHBIN
BU/ZIEOPOJIMK, KOTOPBIHM OH paHbllle He BU/eJ, a 3aTeM [lepeckasblBajl ero coiep kaHue
BTOPOMY yYaCTHUKY. [lepeckassl ObLIN 3alICaHbl HA BUe0OKaMepy U JUKTOdOH, pac-
mudpoBaHbl ¥ 3aTPAaHCKPUOUPOBAHBI; JleJieHre Ha peaioxeHus U DJIE 6110 mpo-
U3BeJIeHO Ha OCHOBAHUM IIPOCOANYECKUX KpUTepUueB; B mporpaMme PRAAT (www.
fon.hum.uva.nl/praat) 6p1a pa3mMeueHa BpeMeHHAasA JUHAMUKA U BbI/IEJIEHBI TTay3bI.
B nanHoOI paboTe NpoaHaIN3uPOBAHE! GparMeHTHl IeEPECKa30B, B KOTOPHIX BBOAATCS
OCHOBHBIE IIEPCOHAXKY JAHHOTO ¢mabMa. TaKuM 06pa3oM, KOPIYC MHTPOAYKTUBHBIX
TpeIoXKeHUH cofepKUT 125 eAMHUIL, IO 25 7151 KaXK/[0T0 U3 IATH IIepCOHaXKeHN.

CobpaHHbBle WHTPOAYKTUBHBIE IIPeJJOXEeHUA OBLIM IIpOaHaIN3UPOBAHBL
II0 CJIeZIYIOLIM OCHOBAHUAM: THUII IPUBA3KY (paszen 3.1), Hajn4ure pedeBEX cO0oeB
(3.2), cTaryc mepcoHaka U paclpocTpaHeHHOCTh IpeAiokeHus (3.3), orpaHuyeHue
Ha Jierkoe nozJieskaiiee (3.4), orpaHUYeHNe OZHOTO HOBOTO MOHATHUA (3.5).

3.1. Tun npuBA3KHA

B CKa30YHBIX MHTPOAYKIUAX B abCOMIOTHOM Hadaje KCIOJb3YIOTCSA IICEB-
JOTIPUBs3KA U CTyleHYaTas MPUBA3KA; IIPU WHTPOAYKIMHU Ba)KHBIX TEepPCOHaKeH
0OBIYHO HCIIONb3YETCs IIPUBSA3KA 10 BpPEMEHU / MECTY, TP UHTPOAYKITUY HEeBaXK-
HBIX — TIPUBS3KA Yepe3 APyTHe MePCOHaXU. B aHTIHIiCKuX «Pacckasax o rpyIrax»,
cortacHo Tpanckpuntam u3s (Chafe (ed.) 1980) u pabore (DuBois 1980), Bo Bcex cry-
YJasx IOMUHUPYET UCIIOIb30BaHMe TPUBA3KH 110 BpEMEHHU / 10 MecTy. [locMOTpuM,
KaKue TUTIBI IPUBA3KY BCTPEUAIOTCS B PYCCKUX MlEpecKasax.
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Kak 1 0xuziaioch, ICEBAONPUBsA3KA U CTyIIeHYaTas IIPUBSI3Ka HE XapaKTEPHBI
[JTsI TIePECKa30B, TaKe KOHCTPYKIIMHU BCTPETUINCH B HAIlleM KOPILYCE TOJIBKO I10 Ofi-
HOMY pa3sy, CM. IIPUMep CHLyneH4amoil mpuBsa3Ku*:

(4) moxkasbIBaeTcs epeBo,
(4) 1 x HeMy TIpHCcOeJUHEHA JIECTHULIA,
93(.3) Ha 5TO JIeCTHUIIE MY>KUMNHA.

OzHako, B OT/IMYME OT aHIVIMHUCKUX, A PYCCKUX IePECcKa30oB OKa3aach Xa-
paKTepHa Tak HasblBaeMas KuUHemamozpaghuueckas IpUBs3Ka, T. €. UCIIOIb30Ba-
HUE B KauyeCTBe 0011ero 3HaHusA Toro pakTa, YTO pacCKa3uUK IIepeCcKas3blBaeT CIOKET
¢unbma. Takas nmpuBs3Ka XOTs Obl pa3 BCTPETUIACH B KaXKJOM U3 25 mepecKa3os.
Hanpumep, MHTPOAYKLIUA MYKIUHBI C K030 BEIIVIAAUT TaK:

(5) 23(.2) moTom MbI cabIUM (.3) 3ByK OJIeTHUS KO3BI,
(.5) BuguM yenoBeka,
(4) xoTOpHIY BeZleT KO3y Ha BepeBKe.

Bompoc ucronb3oBanusa KnHeMaTorpaduieckoro Baruaza B «Pacckasax o rpy-
max» ObLI BriepBble onucaH B (Tannen 1980). Oka3anock, YTO aMEPUKAHCKHE UCITBI-
TyeMBble Jalle lepecKasblBalu BUAEOPOIUK Kak GUIbM, B TO BpeMs Kak rpedecKue
HCIBITyeMble IPOCTO paccKa3blBajal UCTOPHIO, HE YIIOMUHAA O TOM, 4YTO JeHcTBre
MPOUCXOAUT B GpUIbMe; cormacHo pabore (Mazur and Chmiel 2012) B 60sbIIMHCTBE
«Pacckasos o rpymax» KuHeMaTorpadpuieckas JIeKCUKa BCTpedaeTcsa XOTsA 65l OANH
pas; B YaCTHOCTH, JJIsl TOJUIAHZCKUX MEPECKa30B 3Ta nudpa cocrasiser 79 %, aid
rpeveckux 80 %, a1d noabckux 85 %.

B Hamux nepeckasax KnHeMaTorpadpuiecKuil B3IA UCIOIb30BAJICA XOTA OB
onuH pa3 B 100% mnepecka3oB. bosee Toro, Oblia BhIsIBJIEHA BakHas 3aKOHOMED-
HOCTB: KOJIMYECTBO €r'0 UCIIONIb30BAHUA JJIA HYX/, UHTPOAYKLIMY I10CIeZl0BaTeIbHO
cokpalaeTca OT Hadaja K KOHIIy Ilepeckas3a He3aBUCHMO OT cTaTyca IepcoHaa:
CaZloBHUK OBLT BBeJIeH IIPU ITIOMOIIY KMHeMaTorpaduieckoi puUBA3KYU B 23 CIIy-
yadax u3 25, My>X4MHa ¢ k030# B 10 ciydadx, MasbuuK B 9 ciydadax, AeBouKa
B 3 ciyvyadx, TPU MaJjbuuKa B 1 ciyyae.

PaccMoTpuM /iBa ipyrue TUIIa IPUBA30K: 110 BpeMeHH / MeCTY U uepes yxKe BBe-
ZleHHoro InepcoHaka. CaZloBHUK 2 pasa BBOAUTCA IPU IOMOILU IIPUBA3KU IO Bpe-
MEeHHU / MecTy, My’KUYMHa ¢ K0301 3 pa3a BBOAUTCA NIPUBA3KOH 110 BpeMeHH / MeCTy
u 12 pa3uepe3 caZloBHUKA, MaJb4uk 12 pa3 BBOAUTCA IPUBA3KOM 110 BpeMeH! / Me-
CTyUu 4 pa3adepe3caZlOBHHUKA, e BOYKa HU pa3y He BBOAUTCA IIPUBA3KOM 110 BpeMEHHU
/ MeCTY U B 22 cllyyadax BBOAUTCA Yepe3 MaJbiMKa, TPU MajbyKKa 5 pa3 BBOAATCA
IIPUBSA3KOI 110 BpeMeHH / MecTy U 19 pa3 4epe3 Majb4uKa. TakuM 06pa3oM, HabJIro-
ZlaeMas 3aKOHOMEPHOCTb COBIIaZIaeT C IIPaBUJIOM CKa30YHOM MHTPOAYKIMU: IPUBA3Ka
II0 BpeMeHH / MeCTy OKa3bIBaeTCsd XapaKTepHa /1 BaXKHBIX IEPCOHaKEH, a IPUBA3KA

4 3pech U Jajee MpUMepEI Aal0TcsA ¢ pa3buBkoit Ha J/IE, cuMBosaM# 33 ¥ MM 0603HaU€HEI

3allOJIHEHHBIE I1ay3bI.
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yepes Zpyrue nepcoHa)xu — /i HeBa)KHbIX. OJHAKO B OTVIMYKE OT CKa304YHON UHTPO-
JAYKIVY JOMUHUDYIOIINM CPeZICTBOM OKa3bIBaeTCs KUHeMaTorpadudeckas IpyBA3Ka.

3.2. PeueBbIe cooH

Kak MBI 1 IpeTionaraiy, peyeBble cOOU (B YaCTHOCTH, 3aII0JHEHHBIE U He3aIoI-
HEHHbIe I1ay3bl Xe3UTAI[UN) OKa3aINCh CAMBIM APKUM OTJINYHEM YCTHBIX IIEPECKa30B
OT MMCbMEHHBIX CKAa30YHBIX TeKCTOB. Ha TakoM orpaHW4YeHHOM Marepuaje Mbl MO-
JKEM CZleJIaTh TOJIbKO CaMble IIpe/IBapUTeIbHEIE BEIBOJBI, KOTOPBIE HYKJAIOTCS B 60osee
Cepbe3HOM IIOATBepKJeHUH. TeM He MeHee, 110 HAlIMM JAaHHBIM, [1ay3bl X€3UTALNHI
[IpU MHTPOAYKIIUY JI060r0 epCOHAaXKa OKa3bIBAIOTCA 3aMETHO AJMHHee, YeM I1ay3bl
B HavaJe JpyTUX 3MIU30Z0B, B KOTOPHIX BBeZIeHU IIepCOHaXKel He mpoucxoauT. bosee
TOT'0, 3TH JJIMHHEIE [1Ay3bl YaCTO BCTPEYAIOTCA BHYTPU IIPeJIOKEHNU, IIepe/] BIOXKEH-
HOMH KJIay30H, 4TO B OOIIEM CIy4ae Mpe/CTaBIsIeT COO0M HeXapaKTePHOE SBIeHHE:

(6) 923(.4) ManbYUK eJeT 110 JOPOoTe,
(.7) mM(.8) BUAUT efyIIyIo HaBCTpeuy eMy (.2) eBOUKY,

3.3. CraTryc nepcoHaka U paclipoCcTpaHEeHHOCTh
BBOZAIIETO0 ero NpeAJjoKeHus

B CcKa304YHBIX AMCKYypCaX BaKHbIe IIEPCOHAXKU BBOJATCA C OOJBIINM KOJIHYe-
CTBOM JIOTIOJIHUTETBHON HHPOPMALNK B TOM JKe IpeIoxKeHU . [Ipu paccMOTpeHUH
aroro Bompoca B (PegopoBa 1994) MbI curTa Iy 0OIEE YNUCIO 3HAYUMBIX JOMOJTHU-
TeJIbHBIX IIPU3HAKOB («BO3PACT», «COLMAIBHBIH CTATyC» U TPOY.) 6€3 yueTa CTPYKTYPhI
npezanoxeHus. Ha MaTeprase yCTHEIX IIepECKa30B MBI 0OPaTHIINCE K BOIIPOCY O TOM,
€CTBh JIU CBA3b MEX/Iy CTaTyCOM IIepCOHaXKa U PaclpoOCTPaHEHHOCTbIO BBOAAIIETO ero
npegoxenua. CocuuTaB KOJIUMYECTBO KJay3 Aad BceX 125 WHTPOAYKTUBHBIX IIpeJ-
JIOXKeHUH, MBI IOy YUY TaKue yepeAHeHHbIe HUQPHL: IIPU UHTPOAYKIIUY CaZlOBHUK
a ucnosbayercs 3.2 Kjay3bl, IpY UHTPOAYKIIMU MY>KUHUHEL ¢ KO30U — 2.4, MaJb-
yuka — 2.5, eBouyku — 3.1, Tpex maabuyukoB — 3.2. Kak BHUZHO, JaHHOE pac-
npeJiesleHNe OKa3blBaeTCcA HUKAK He CBA3aHO CO CTaTyCcOM IIepCOHaka, a OZMHAKOBbIe
1rpPbl IPU MHTPOAYKIUH CAZlOBHUKAUTPeX MaJIb4HUKOB'OBOPAT, I0-BUAUMOMY,
0 pasHBIX TeH/EHLUAX. B mepBoM ciydae peyb UZET O JONOJHUTEIbHBIX UHTPOAYK-
THUBHBIX CPEZICTBAX, HEOOXOAUMBIX IIPU BBeJIeHUU ITIEPCOHAKA B aOCONIOTHOM Hadasle
(aHaJIOT IICeB/ONIPUBA3KY B CKA3Kax); BO BTOPOM CiIydae paboTaeT IPOTHBOIIOIOKHOE
NIpaBUJIO: IPU MHTPOAYKIIMY HEBAXXHBIX [IePCOHAXKeH B OJHOM IIpeJJIOKeHUHU aKKy-
MyJIupyeTcs MHOro HHGOpMAaIUY, KOTopas [IpU BBeAEeHUU OoJiee BaXKHBIX IIepCOHA-
JKell 0OBIYHO YIIAKOBBIBAETCS B HECKOJIBKO MpeJIosKeHuH, cp. (7) u (8):

(7) mocie atoro (.2) BAPYT NOABIAITCA TPOE MaJIbIUKOB,
(.5) HUOTKYZA,
(-3) ABOe mocTapitte (.2) a OAUH IOMJIaJIIIE,
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(.3) 1 oHu emy momorarT MM(.2) cOOUPAIOT,
93(.3) moAHUMAIOT €ero,

(.3) cobuparoT Te TpyIIH,

(4) xJIaZyT B KOP3UHY.

(8) (1.0) ganbuie kamMepa Hae3:KaeT HA MAJIbYNKA,
(.2) 1 MaJIbBYUK Ha BeJOCHUIIEE.
(4) Benocurie s emié TakoM CTaphlii Kak pas,
(.7) c BepxHeli pamoii.
(2.0) 25(.5) manpuuk ozeTt (.6),
51 6BI cKa3as Kak MM(.2) MHOHep,
HY ZIOBOJIBHO ITUBUJIBHO,
(.6) BOT TO ecTh OH He IIIIaHa.

[pu 6oJiee BHUMATEIHBHOM B3IVIs/IE OKAa3aJI0Ch, YTO B MHOT'OKJIAY3HBIX IIPEJIO-
’keHUAX TUMa (7) 4acTo coZiepKUTCS nHPOPMAIH S He TOJIBKO O BBOJUMOM ITIEPCOHAXKeE:

(9) 923(.2) mo myTu oH (.2) BCTpeTUJ IeBOUKY Ha BeJIOCUTIE]Ie,
(-5) 23(.2) cTONKHYJICA C HEH,
(.2) c Hero cieTesa mIAMNA,
(4) uon (.3) ynan.

B mocneaHeM npumepe AiBe U3 4YeThIpeX KJay3 He MMEIOT OTHOLIEHU: K Je-
Bouke. Eciu mepecuuTaTh JaHHBIE, YUUTHEIBasA TOJIBKO KJAy3bl C MHTPOAYKIMEN
JIAHHOTO TIepCoHaXa, IIpYU MHTPOAYKIUHU CaJOBHUK a UCHOAb3yeTcA 2.2 KJay3bl,
TIPU UHTPOAYKIIUY MYKUYUHBI C KO30W — 2, Masibuuka — 2.2, 1eBOYKU — 1.5,
Tpex MaJb4uKOB — 2.5. CaMoe 3HAaYMTENbHOE YMEHbIIEHE HAOII0AAeTCA B CIIy-
yae UHTPOAYKIUU e BOYK U, YTO XOPOIIO COIIacyeTcs ¢ dIIU30AUIYEeCKUM CTaTyCOM
IepCcoHa’xa.

TaxuM 06pa3oM, cTaTyc IepcoHa)ka HUKaK He CBA3aH € PACIIPOCTPAHEHHOCTHIO
IIpe/IJIoKeHNs, a HeBaXKHble IIePCOHAXKU JacTO BBOAATCA € OOJBIINM KOJINYECTBOM
JOIIOJIHUTE/IbHON HHOpManuu.

3.4. Orpanu4eHue Ha JerKoe mojJjexaiiee

B (®exopoBa 1994) MBI He 3aTparvuBasiyd BOIIPOC O IETKOM MOZJIeXKalieM, a 1o pa-
6otam Yeiida uzBecTHO, uTO 81 % mozsexauux BBOAUTCSA KakK ZaHHoe. [TogcunTan
CUHTAKCUYECKYIO POJIb TIEPCOHAXKEMN, MBI TIOJTYYHIH ITUPPHI, 0OpaTHBIE CTATUCTUKE
Yeiida: B 85,6 % mepcoHa)k BBOAUTCSI UMEHHO B TIO3ULIMU MOAJeKanero. [IpoeHT
MoOT OBITB €llle BBIIIE, ec/iv Obl HEe XapaKTepHas AJisd 1€ BOYKHU UHTPOAYKIIUS B TI0-
3UIIVU JOTIOJTHEHY A, CM. TIpuMep 8.

Kaxk BuIHO, Ha HameM MaTepuaJse 3To orpaHudeHue Yeiidpa He paboraeT. Bos-
MOXXHO, 3TO CBS3aHO CO CBOOOZHBIM MOPSIKOM CJIOB B PYCCKOM SI3bIKE IT0 CPAaBHEHUIO
¢ aHMuickuM. HackoibKko 3TO orpaHudeHUe HapyllaeTcs Ha PyCCKOM MaTepuase
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B HEMHTPOJYKTUBHBIX IIPENOXKEHUAX B Nlepeckasax «Puibma o rpyliax», a Takxe
Ha ZIpyrOM PyCCKOM Marepuase, OCTaeTcs BOIIPOCOM /I AalbHeNIero u3y4yeHus.

3.5. OrpaHI/Iqune OZHOI'O HOBOI'O ITIOHATHUA

Bropoe orpanuyenue Yeiipa — OOHII — okaszasoch pacmpe/iesieHo B HAIIUX
25 mepeckasax cieyoouuM ob6pa3oM. B ciyyae MHTPOAYKLIMY ca JOBHUK a ZaHHBIH
MPUHIUI He cobiopaeTcs B 20 caydasax u3 25, Hanpumep:

(10) 25(0,3) Bcé HauMHaeTCs C TOTOo,
YTO MYKYHMHA COOUPAET I'PYIIH.

OpHako NpU BBEAEGHUM /JPYTUX IEPCOHA)KeH 3TOT IPUHLIMI He HapyIllaeTcs
HU pasy. MOJKHO IIPe/INI0JIOKUTh, YTO B PyCCKUX HaAppaTHUBaX, B OTJIMYME OT aHITIMHCKHUX,
[103ULIMA aGCOTIOTHOrO Havyasla II0BeCTBOBAHU A ABJIAETCA 6oree BbI/Ie/IeHHOH 1 TpebyeT
HCIIOJIb30BAHUSA OCOOBIX AUCKYPCUBHBIX CPE/CTB, IIOAYEPKUBAIOIIUX 3TOT CTATyC. DTO
[IpeJIIoIoKeHYe TaKKe HY>K/IaeTCsI B IIPOBepKe Ha 6osiee 0GLUINPHOM MaTepHale.

4. 3akjgoyeHUHe

[MpoananuaupoBaB 125 pycCKUX HHTPOAYKTHUBHBIX TPeAJOKeHUM, B3ATHIX

u3 25 nepeckazoB «durbma o rpyirax» Yerida, Mbl Oy YU CIEY FOIIAE PE3YTbTAThI:

1. TlpuBszka. Haubosiee pacmpocTpaHEHHOUW OKasajach KMHeMarorpaduye-

cKas MPUBA3Ka, YaCTOTa UCIO0Jb30BAHUA KOTOPOU YMEHbBIIaeTCs K KOHILY

repeckasa; MCI0Jb30BaHUe JPYTUX IPUBA30K KOPPEIUPYET CO CTATyCOM

TepcoHaXka: MIPUBsA3Ka II0 BpeMeHHU / MeCTy XapaKTepHa /I BaXXHBIX Iep-
COHa’)kel, a MpUBA3Ka Yepe3 ApyTrue epCoHaXU — /I HeBaXKHBIX.

2. [Tlayssl xe3uTauuy, B I[eJIOM XapaKTepHBbIe /JIs yCTHOU peuu, B cIydae UH-
TPOAYKIIUY CTAHOBATCS O0Jiee JIMHHBIMU [IaXKe B HEXapaKTEPHBIX I HUX
MecTax B cepeIuHe Ipe/JIoKeHU .

3. Craryc mepcoHa)ka oKasblBaeTcsi HUKAK He CBf3aH C paclpoCTpaHEeHHO-
CThIO BBOZAIETO ero IMpeJoKeHUs, a HeBa)KHble TIepPCOHAXKU YacToO BBO-
AATCSA ¢ OOTBIIUM KOJMYECTBOM JOTIOTHUTETHHOU NHPOPMALIIH.

4. B85,6% HoBas MHPOPMAIIHS O IEPCOHAXKE BBOAUTCA B TO3UIUH ITO/JIEKATIIETO.

5. OrpaHuyeHHe OJHOI'0 HOBOT'O IOHATHA HapyllaeTcs IpHU UHTPOAYKIIUU
caJOBHUKA U COOIIOAAETCSA IPU UHTPOAYKITUU IPYTHX IIEPCOHAXKEN.

Tunu4HLEIY ycpeJHEeHHBIY Ilepeckas MOXeT BBIIVIA/EThb TaK:

(11) [cazoBHUK]
(.5) 23(.5) dupM HaUMHAETCSA C TOT'O YTO
MM(.6) ycaThlii My>KUYMHA B IIJISAIE COOUPAET IPYILIH.
[My>x4uHa ¢ K0301i]
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(.6) B oTO BpeMs 33(.3) MUMO IIPOXOAUT KAKON-TO MY>KUYNHA C KO30H,
KO03a yIIUpaeTcs.

[ManpuuK]

(-8) 29(.4) 3aTem 33(.2) mpueskaeT MaJeHbKUN MaTbUMK Ha BeJIOCUIIE/E,
B OOJIBIIIOH IIJISAIIE.

[meBoukal

(4) oH 23(.2) ezeT yepes 1oe,

(-3) aHaBcTpeuy eMy efleT ZIeBOUKa,

(.4) Toxxe Ha BeJloCcUIIEZIE.

[Tpu manbuukal

(1.0) ato BuzAT (.5) Tpoe APyrux MaJbIUKOB,

(-2) MmM(.3) OHU ITOAXOAAT U IOMOT'AIOT €My IOAHATHCH,

(4) u cobuparoT Irpymy B KOP3UHY.

Omnuca"Hasg MOZeIb UHTPOAYKLIUNH OTINYAeTCa KaK OT «CKa30YHOM» MOZeIn
UHTPOAYKIMHU (B KOTOPOH CpesCTBAa MHTPOAYKIUM BHIOMPAIOTCA B 3aBUCHMOCTHU
OT BaXXHOCTH IIepPCOHAXKa), TaK U OT Mozenu Yelida 1o xaxZjoMy U3 IISATH paccMo-
TPEHHBIX ITyHKTOB. OKa3ayoch, YTO BEIOOD MHTPOAYKTUBHOM CTPATErny B IEPBYIO
ouyepesb 3aBUCUT OT [TO3UILIUU BBOJUMOIO [IEPCOHAXA B TeKCTe. BEIABIEHHEIE TEH-
JEeHIIUY JOJKHBI OBITH IOATBEP)KJeHBl Ha Oosee OOMIMPHOM MaTeprase. Kpome
TOTO, HEKOTOpHle OOHapy)KeHHble 3aKOHOMEPHOCTH (B YacTHOCTH, HapylleHue
oboux orpaHuueHu Yetida) sk yT NIpoJOIKeHUA UCCaeZI0BAHNA Ha MaTepHuase py-
'YX, HSUHTPOAYKTHUBHBIX, IIPEJIOXKEHUH PYCCKOT'0 A3BIKA.
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